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862/1944

Kundmachung des Ministers 

fůr Land- und Forstwirtschaft 

vom 19. Juli 1944
ííber die Marktrnindestleistung von Milch, 
Vieh unii dlsamen im Kontmgentsjahr 1944/ 

1945.

Der Minister .fiir Land- und Forstwirtschaft 
veriautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
ruíigsveroMnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des 
Miňisteriums fiir Landwirtschaft zur Rege- 
lung des Wirtschaftens mit gewissen Lebeňs- 
ond Futtermítteln, iň der Fassung der Regie- 
nmgsverordnuřig vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:'

§ I-

t1) • Die, Landwrrte. sind verpflichtet, im 
Kontmgentsjahr 1944/1945. Milch, Vieh und 
olsamen in einer Menge von mindestens
1.000 Milcheinheiten (ME) je ha- Kontin­
gent sfláche abzuliefern.

('/) Ais Landwirt ím / Sinne dieser Kund­
machung gilt derjenige, der mindestens 0,5 ha 
landwirtschaftlich genutzten Bodens, davon 
-mindestens 0,3 ha Kontingentsflache bewirt- 
schaftet. •

(3) Das Korítingentsjahr 1944/1945 beginnt 
am 1. August 1944 und endet am 31. Juli 
1945.

(-1) Die Kontingentsflache steljt die Šumme 
aus

a) der Ackerflaehe (ausgenommen die 
Reben-, Hopfen-, Korbvveiden- und Baum- 
schulflachen),

b) der Wiesenfláchen mit einem Kataster- 
ertrag von 10- K je ha und mehr,

ř) einer Halfte der Wiesenfláchen mit 
einem Katasteřertrag bis unter 10 K je ha,

d) eiiiem Viertel der Hutweidenfláchen 
mit einem Katasterertrag von 3 K je ha und 
mehr, und der unterteilten und eingekoppel- 
ten Dauerweiden,

e) einem Achtel der Hutweidenfláchen mit 
einem Katasterertrag unter 3 K je ha dar.

(5) Auf Antrag des zustándigen Landes- 
verbahdes der Band-- und Forstwirtschaft 
kanu das Ministerium fiir Land- und Forst-

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 19. července 1944

o nejmenší dodávce mléka, dobytka a olej mrtvěli 
semen v kontingentním roce 1944/1945.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízeni ze dne 18, září 
1939, Sb. č. 206, kterým se-zmocňuje minister­
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte­
rými potravinami a krmivý, ve znění .vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, Sb. Č. 414:

§ 1.

(r) Zemědělci jsou povinni dodati v kontin­
gentním roce 1944/1945 mléko, dobytek a olej- 
natá semena v množství nejméně 1000 mléč­
ných jednotek (ME) z každého ha kontin­
gentní plochy. ■' C

(2) Zemědělcem podle této 'vyhlášky je 
každý, kdo obhospodařuje nejméně 0.5 ha 
zemědělsky užívané půdy, z toho nejméně
0. 3 ha kontingentní plochy.

(3) Kontingentní rok 1944/1945 počíná dne
1. srpna 1944 a končí dne 31. července 1945.

V) Kontingentní plochou jest souhrn

a) plochy orné půdy (vyjímajíc plochy vi­
nic, chmelnic, vrby košíkářské a stromkoyýeb 
školek) a

b) plochy luk s katastrálním výtěžkeňi 10 K 
z ha a více,

c) poloviny plochy luk s katastrálním vý­
těžkem méně než 10 K z ha,

d) čtvrtiny plochy pastvisek s katastrálním 
výtěžkem 3 K z ha a více, a rozdělených a 
oplocených trvalých pastvin,

e) jedné osminy plochy pastvisek g kata­
strálním výtěžkem méně než 3 K z ha.

(s) Na návrh příslušného Zemského svazu 
zemědělství a lesnictví může ministerstvo ze­
mědělství a lesnictví stanovití podle výkon-.
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wirtschaft fiir einzelne Gemeinden je nach 
der Leistungsfáhigkeit eine Ándening der im 
ikbsatz' 4 angefuhrten Kontingentsfláche 
fesťsetzen. ,

(G) Es werden gerechnet:
a) 1 kg frische Kuhmilch mit 3,5 v. H. 

Fettgehalts ais 1 Milcheinheit,
b) 1 kg Lebendgevvichí von Schweinen ais 

6 Milclíeinheitén,
c) 1 kg Lehěndgewicht von Rindvieh und 

Schafen ais 5 Milcheinheiten sowie
d) 1 kg olsamen ais 5 Milcheinheiten.

■; / x '

- (7) Zum Rindvieh rechnen:
Ziícht-, Nutz- und' Schlachtvieh, Ochsen, 
Stieré, Kiihe und Jungvieh einschlieBlich 
Kálber.

(?) Zu Schafen rechnen:

Zucht-, Nutz- und Schlachtschafe, Bocke, 
Mutterschafe, Hammel sowie Lámmer von 
20 kg Lebendgewicht und dariiber.

(9) Zu Schweinen rechnen:
Zucht-, Nutz- und Schlachtvieh won Schwei­
nen aller Art, einschlieBlich Mutterschweinen, 
Altschneidern und Ebern, aussehlieBlich 
Ferkel bis unter 25 kg Lebendgewicht.

^ (10) Ais olsamen sind anzurechnen:
Raps, Riibsen, Mohn, Senf, Sonnenblumen- 
korner, Sojabohnen, Saflor, Lein-, Hanf- und 
Olkiirbissamen. 1

'§ 2. .

G) Von der vorgeschriebenen Menge der 
Milcheinheiten. (§ 1, Abs. 1) muB der Land- 
wirt grundsatzlich von einem ha Kontingents­
fláche ,(§ 1, Abs. 4 und 5):

a) mindeštens 300 Milcheinheiten in Form 
von 300 kg frischer Kuhmilch mit 10,5 kg 
Milchfett liefern. Bei der Landbutterabliefe- 
rung wird 1 kg Butter mit 25 Milcheinheiten 
bereehňet. Die Riicklieferungen an Butter 
fiir Selbstversorger sind mit 20 Milcheinhei­
ten je, kg durch die Molkerei von der Milch- 
lieferung abzuziehen;

b) die restlichen Milcheinheiten kanu der 
Landwirt nach Beliehén durch sámtliche ge- 
nannte Erzeugnisse erfullen.

(-’) Landwirte, die infolge zu 'geringen 
AusmaBes an landwirtsChaftlich genutztem 
Boden keine Milchkiihe halten konnen, diirfen 
die vorgešchriebene, Milchlieferung durch 
andere Milcheinheiten ersetzen. '

nosti pro jednotlivé obce změnu kontingentní 
plochy uvedené v odstavci 4.

(6) Započítání se provádí takto:
■ a) D kg čerstvého kravského mléka o, tuč­
nosti 3.5% jako 1 mléčná jednotka,

b) 1 kg živé váhy vepřového bravu jako 
• 6 mléčných jednotek,

c) 1 kg živé váhy skoťu a skopového bravu 
ovčího jako 5 mléčných jednotek a

d) 1 kg olejnatých semen jako 5 'mléčných
jednotek. ' ~ ' v .

(7) Ke skotu se počítají:
chovný, užitkový a jatečný dobytek, voli, býci, 
krávy a mladý hovězí dobytek i s telaty.

(s) Ke skopovému bravu ovčímu se počí­
tají:
chovné, užitkové a jatečně ovce, berani, bah­
nice, skopci a jehňata o 20 kg živé váhy a více.

(9) K vepřovému bravu se.počítají: 
chovný, užitkový a jatečný vepřový brav všeho 
druhu, včetně prasnic, řezanců a kanců s vý­
jimkou selat až méně než 25 kg živé váhy.

(19) Jako olejnatá semena se počítají: . 
řepka, řepice, mák, hořčice, slunečnice, sója, 
světlice, lněné semeno, konopné semeno a se­
meno- olejně,, tykve.

V ■’/ §2.

(O Z předepsaného množství mléčných jed­
notek i(§ 1, odst. 1) musí zemědělec dodali zá­
sadně z jednoho ha- kontingentní plochy (§ 1, 
odst. 4 a 5):

a) nejméně 300 mléčných jednotek ve formě 
300 kg čerstvého kravského mléka s 10.5 kg 
mléčného tuku. Při dodávce selského másla 
se -započítá 1 kg másla 25 mléčnými jednot­
kami. Za zpětné dodávky másla pro samozáso- 
-bitele odečte mlékárna od dodávky mléka za 
každý kg másla 20 mléčných jednotek;

b> zbývající mléčné jednotky může země- ' 
dělec. splnili libovolně všemi shora jmenova­
nými výrobky. /

(2) Zemědělci, kteří pro-nízkou výměru ze­
mědělsky užívané půdy nemohou drželi doj­
nice, smějí nahraditi předepsanou dodávku 
mléka jinými mléčnými jedirotkami.
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(s).. Eine Herabsetzung- des Milchkontin- 
: gents konnen nur die Landwirte beantragen1, 

die '
a) infolge zu geringen Besatzes an Milch- 

kiihen oder
b) infolge einer zu groBen Anzahl von 

Selbstversorgern je Milchkuh
. ihre Mindestmilchmenge zu eřfullen nicht in 

der Lage sind. Die Antráge nach den Buchst. 
a) und b) sind spatestens bis zum '31. .Juli 
1945 iiber die Gemeinde bei. der Bežirks- 
behorde zu stehen.

(4) Ftir die im Absatz 3, Buchst. a), ge- 
nannten Landwirte darf das Milchkontingent 

■ nicht unter 1.200 kg Milch je Milchkuh uhd 
Jahr, beziehungsweise nicht unter 900 kg 
Mhch je Zugkuh und Jahr festgesetzt wer- 
den, wobei mindestens der Kuhbestand vom
3. Ďezember 1943‘zugrundezulegen ist.

(3) Die nach Absatz 4 nachgelassene Milch- 
menge ist durch andere im § 1, Abs. 6, ge- 
nannte Erzeugnisse entsprechend dem Um-, 
rechnungsschlussel zu ersetzen.

t1) Den Zuckerriiben anbauenden _ Land- 
wirten wird die gemáB § 1, Abs. -1 und 2, be- 
ziehungšweise 5, vorgeschriebene Menge von 
Milcheinheiten um 200 Milcheinheiten je ha 
Zuckerrubenanbauflache erhoht.

(2) Den Gěmiise anbauenden Landwirten 
wird die Menge von Milcheinheiten je ha Ver- 
tragsgemuseanbaufíaChe aus dem Erntejahr 
1945 gesenkt, und zwar .

a) fiir Gemuseanbauer mit einer Kontin- 
' gentsflache unter 10 ha, die mehr ais 10 v. H.

der Ackerflache mit Gemilse auf Yertrag an- 
gebaut. habeg, um 400 Milcheinheiten je ha 
Vertragsgemíiseanbaufláche,

b) fiir alle iibrigen Gemuseanbauer um 
150 ME je ha Vertragsgemiiseanbauflache.

§ 4.

■ In das gesamte Kontingent (§ 1, Abs. 1) 
werden eingerechnět: Wollablieferung, Schaf- 
káseablieferung, Zuchtsauenhaltung, Schrnalž- 
ablieferung aus Hausschlachtungen, pflicht- 
maBige Holzabfuhr. einschlieBlieh Riickeii' 
und Schleifeii auf Grund der Regierungsver- 
ordnung vom 20. Nbvember 1941, Slg. Nr. 
460, betreffend die Regelung der Holzabfuhr,

(3) G snížení kontingentu mléka mohou žá- 
dati jed zemědělci, kteří - /

a) , pro nízký stav dojnic nebo

b) pro velký počet saínozásobitelů na doj- 
niči .

nejsou s to splniti nejmenší množství mléka. 
Návrhy podle písm. a) a b) nutno podati 
u okresního ýřádu- prostřednictvím obce nej­
později do 31.-července 1945.

(4) pro zemědělce jmenované v odstavci 3, 
písm. a) nesmí býti stanoven kontingent mléka 
pod 1.200 kg mléka na krávu a rok, po pří­
padě 900 kg mléka ňa tažnou krávu a rok, 
při čemž'při nej menším třeba vžiti za základ . 
stav krav ke 3. prosinci 1943.

(s) Množství mléka prominuté podle od­
stavce ,4 se nahradí jinými výrobky jmenova­
nými v § 1, odst. 6 přiměřeně podle přepočí- 
távacího klíče.

§' 3/ ' •

D) -Zemědělcům, kteří pěstují cukrovku, se. 
zvýší množství mléčných jednotek, přede­
psané podle § 1, odst. 1 a 2, po případě 5, 
o 200 mléčných jednotek na každý ha plochy 
osázené cukrovkou.

(2) Zemědělcům pěstujícím zeleninu se sníží 
množství mléčných jednotek za každý ha 
smluvní plochy osázené zeleninou ze sklizňo- 
vého roku 1945, a to

a) pro pěstitele zeleniny s kontingentní- 
plochou pod 10 ha, kteří osázeli zeleninou 
smluvně více než 10%-orné plochy, o 400 mléč­
ných jednotek za každý ha smluvní osevní 
plochy zeleniny,

b) pro všechny ostatní* pěstitele zeleniny 
o 150 mléčných jednotek za“ každý ha smluvní 
osevní plochy zeleniny. •

’ - § 4% ' - "

Do celkového, kontingentu (§ 1, odst. 1)^ se 
započítávají: dodávka vlny, dodávka oyeího 
sýra,-držení chovných prasnic, dodávka škva­
řeného sádla z domácích porážek, povinný od­
voz dřeva i se stahováním a vlečením podle 
vládního nařízení ze dne 20. listopadů 1941, 
Sb. č. 460, o úpravě odvozu dříví, dodávka lnu 
a všechny dodávky osiva všech semen jetelo-

99



674' 152/1944

Flachsablieferung und samtliche Saatgutlie- 
ferungen aller Klee-, Luzérne-, Gras-, Futter- 
und Zuckerruben-, Zichorien-, Zwiébel- und 
Mbhrensamen, und zv/ar wie folgt:

a) in dře Milchablieferung. werden einge- 
rechnet:
I kg Wolle = 50 ME, •
1 kg Schafkáse = 15 ME,

b) in das Kontingent werden .eingerechnet: 

Zuehtsauen je Wurf = 250 ME,

1 kg Schmalz: aus fíausschlachtimgen = 
25 ME, "7 V ' / •

Holzabfuhr 1 ME je 20 Kronen Fuhrlohn,,

1 lig Klee-, Luzerne-, Mohren- und Zwiebel- 
samen = 10 ME,

1 kg Zichorienšamen, deutsches, welsches 
und einjahriges Weidelgras — 5 ME,

1 kg Fuťter- und Zuckerriibensamen = 2 ME.
• ' • - . . v • v*' , -

1 kg ítostfiachs = 1 ME,

1 kg Samen v on Wiesenschwingel, Wiesen- 
lieschgras, fruchtbarer Rispe und Hein- 
rispe = 10 ME, •.

1 kg Samen von Rotschwingel, Knaulgpas,' 
Kammgras, Wiesenrispe und weiBem 
StrauBgras = 15 ME.

1 kg Samen von Glatthafer, Goldhafer und 
V/iesenfuchsschwanz = 20 ME.

§ 5.

Die Kontingentsflacbe und die Mindest- 
menge der Milcheinheiten sind fiir samtliche 
Landwirte (§ 1, Abs. 2) durch die zústandige 
Gemeinde zu berechnen und in den Einlage- 
bogen zum Hoíkdrtenhilfsbuch einzutragen. 
Der so ausgefiillte Einlagébogen ist den ein- 
zelnen Landwirten alš Vorschreibung zuzú- 
stellen,

,56. ■

(J) Die Bestimmungen uber die Totalab- 
lieferungspflicht íiir Milch und olsamen blei- 
ben durch diese Kundmachung unberiihrt, 
auch soweit auf Gruhd dieser Kundmachung 
keine Marktmindestleistung begriindet ist.

(2) Hinsichtlich der Ablieferung von Yieh 
werden nach Bedarf auf Weisung des Mini-

vých, vojtěškových, travnícÉ, řepy krmné a 
cukrovky, čekanky. cibule a mrkvě, ki to. 
takto:

' , -I '

a) do dodávky mléka se .započítávají: ,

1 kg viny == 50 mléčných jednotek,

1 kg ovčího sýra = 15 mléčných jednotek,

b) do kontingentu se započítávají:
za každý vrh chovných_ sviní = 250 mléčných 

jednotek,\ , ' /

1 kg škvařeného- sádla z domácích porá­
žek = 25 mléčných jednotek,

za každých 20 K odvozného při odvozu dřeva 
1 mléčná jednotka, - '

1 kg semene jetelového, vojtěškovéhp, mrkvo­
vého a cibulového = 10 fnléčnýph jednotek,

1 kg semene čekanky, německého, vlašského a 
jednoročního Jílku f= 5 ihléčných jednotek,

1 kg semene krmné řepy-a cukrovky =±= 2 mléč­
né jednotky/

1 kg roseného lnu = 1 mléčná jednotka,

1 kg semene kostřavy luční, bojínku lučního, 
lipnice .úrodné a lipnice hajní = 10 mléč- 

- ných jednotek,
1 kg semene kostřavy červené, srhy laločnaté, 

pohanky hřebenité, lipnice luční a psinečku 
bílého výběžkatého = 15 mléčných jed-

■ notek,
1 kg semene ovsíku obecného, ov síku žlutavé­

ho a psárky luční = 20 mléčných jednotek.

§ 5. ; .

Kontingentní plochu a nej menší množství 
mléčných jednotek vypočítá pro všechny ze­
mědělce (§ 1, odst. 2) příslušná -obec a zapíše 
je do vložky k pomocné knížce k statkovému 
archu. Takto vyplněná vložka se doručí jed­
notlivým zemědělcům jako předepsaný kontin­
gent.

§ 6.

(í) Ustanovení o úplné dodávkové povinnosti 
pro mléko a olejnatá semena zůstávají touto 
vyhláškou nedotčena, i když podle této vy­
hlášky nejmenší- dodávka pro trh -není odů­
vodněna.

(2) O dodávce dobytka vydá podle potřeby 
na pokyn ministerstva zemědělství a lesnictví
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stermms fiir Laňd- und Forstwirtschaft vom 
Bohmisch-Mahrischen Verband fiir Vieh. 
Fleisch und Fische gesonderte Bestimmungen 
getroffen, wodurch ,eine gleichmáfiige Vertei- 
lung děs Viehabsatzes der Landwirtsehaft 
tmd damit der Versorgung der Bevolkerung 
gewahrleistet wird.

.§ -V. ,

Die auf Grund dieser Kundmachung gelie- 
ferten Mengen und Milcheinheiten sind in den 
Einlagebogen zum Hofkartenhilfsbueh (§ o) 
von der Gemeinde einzutragen. Der Einlage­
bogen -muB sich ais Bestandteil des Hofkar- 
tenhilfšbuehes stets in diesem befindén.

. §8.

In begriindeten Ausnahmeíallen kann die
Bezirksbehorde,. nach den vom Ministerium
fiir Land- und Forstwirtschaft erlassenen
Richtlinien einé ErmáBigung děr Lieferkon-
tingente gewáhren. Die Antrage sind iiber di^
Gemeinde einzureichen.\

§ 9,

Die Mehrleistungen aú Milcheinheiten wer- 
den nach spater zu erlassenden Durchfiih- 
rungsbestilnmungen prámiiert und Mínder- 
leistungen bestraft. Bei ’ Bestrafung werden 
je ganzjahrigen Selbstversorger in Milch, der 
ais Selbstversorger gemáíJ § 1, Gruppe A, der 
Kundmachung des Ministers fiir Land- und 
Forstwirtschaft vom 8. Mai 1942, Slg. Nr. 
172, betreffend Selbstversorger in landwirt- 
schaftlichen Erzeugnissen, gilt, von der Milch- 
vorschreibung 100 Milcheinheiten abgezogen.

§ io. . ;

tlbertretungeií der Bestimmungen dieser 
Kundmachung und deren Durchfiihrungsvor- 
schríften werden nach § 9 der Reg. VO Slg. 
Nr. 206/1939. bestraft.

§ 11. •

Diese Kundmachung tritt am 1. Tage nach 
der Verlautbarung in Kraft.

Hrubý in. p.
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českomoravský svaz pro dobytek, maso a ryby 
zvláštní ustanovení, jimiž se zemědělcům' za­
jistí stejnoměrné rozdělování 'odbytu dobytka 
a tím zásobování obyvatelstva.

' § 7.

Množství a mléčné jednotky, jež budou do­
dány podle této vyhlášky, zapíše obec do vlož­
ky k pomocné knížce k statkovému archu (§ 5). 
Vložka musí jako součást pomocné knížky 
k statkovému archu býti neustále v^omocné 
knížce k statkovému archu.

1.8.

V odůvodněných .. výjimečných/případech 
může okresní úřad poskytnou ti snížení dodáv­
kových kontingentů podle směrnic vydaných 
ministerstvem zemědělství a lesnictví. Návrhy ' 
musí býti podány prostřednictvím obce. '

• * _ § 9.

Vyšší dodávky mléčných jednotek budou 
prémiovány podle převáděčích ustanovení, kte­
rá budou vydána později; nesplnění dodávek 
se bude trestati. Při tresfání se odečte na kaž­
dého celoročního samozásobitele mlékem, jenž 
se považuje za samozásobitele podle § 1, sku­
pina A vyhlášky ministra zemědělství a les­
nictví ze dne 8. května 1942, Sb. č. 172, o sa- 
mozásobitejích zemědělskými výrobky, od pře­
depsaného kontingentu mléka 100 mléčných 
jednotek. ý , - .

§ 1°.

Přestupky ustanovení této vyhlášky a je­
jích prováděcích předpisů se trestají podle 
§ 9 vl. nař. Sb. č. 206/1939.

' § 11.

Tato vyhláška nabývá účinnosti 1. dne po 
vyhlášení.

Hrubý v. r.
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